John 1:1
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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” referring to another disciple.

“However, Jesus said to him,”
 is the second person singular present active imperative of the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The present tense is a durative present, which describes an action that is to begin right now and continue into the future.


The active voice indicates that ‘another disciple’ is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

With this we have the dative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me” and refers to Jesus.

“‘Follow Me”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person singular aorist active imperative of the verb APHIĒMI, which means “to permit; to allow; to let.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciple is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and adjective NEKROS, which means “the dead.”  Next we have the aorist active infinitive of the verb THAPTW, which means “to bury.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine plural article and reflexive pronoun HEAUTOU plus the adjective NEKROS, meaning “their own dead.”

“and allow the dead to bury their own dead.’”
Mt 8:22 corrected translation
“However, Jesus said to him, ‘Follow Me and allow the dead to bury their own dead.’”
Lk 9:59-60, “Then He said to another [person], ‘Follow Me’.  However, he said, ‘Lord, permit me first, after departing, to bury my father.’  Then He said to him, ‘Allow the dead to bury their dead; however, you, after going, proclaim the kingdom of God.’”

Explanation:
1.  “However, Jesus said to him, ‘Follow Me”

a.  Jesus responds to the disciple who requests to first go and bury his father with a reply that is contrary to the man’s request.  The Lord instructs the man to follow Him now, which means to come in the boat and go with the team.  The Lord’s ‘command’ is not harsh or authoritative in a bad sense, but a gracious offer boarding on an entreaty.  Jesus wants the man to actually follow Him, but He also knows the man is really unwilling to do so.  Having to deal with the situation of his father is more important to him right now than following Jesus.


b.  Jesus makes the same offer to this man as He has made to others before:



(1)  Mt 4:19, “And He said to them, ‘Come! Follow Me, and I will make you fishermen of men.’”



(2)  Mk 2:14, “And as He was passing by, He saw Levi, the [son] of Alphaeus, sitting at the tax office, and He said to him, ‘Follow Me!’  And after getting up, he followed Him.”



(3)  Mk 10:21, “Then after looking at him, Jesus loved him and said to him, ‘One thing is lacking in your case: go and sell everything that you have and give to the poor, and you will have treasure in heaven; and come, follow Me.’”



(4)  Lk 9:23, “Now He was saying to everyone, ‘If anyone wishes to come follow Me [and he does], he must deny himself, and take up his cross daily and follow Me.’”



(5)  Lk 18:22, “Then, after hearing [this], He said to him, ‘One thing is still lacking in you; sell everything that you have and distribute [it] to the poor, and you will have treasure in heaven; and come, follow Me.’”



(6)  Jn 1:43, “On the next day He desired to go into Galilee, and He found Philip.  And Jesus said to him, ‘Follow Me.’”



(7)  Jn 10:27, “My sheep hear My voice, and I know them and they follow Me;”



(8)  Jn 21:19, “Now He said this, signifying by what kind of death he would glorify God.  And after saying this, He said to him, ‘Follow Me!’”

2.  “and allow the dead to bury their own dead.’”

a.  After Jesus’ command/request, He adds the reason or rationale for making the offer to follow Him.  The ‘dead’ refer to those who are spiritually dead, not literally dead; for the literally dead cannot bury anyone.  ‘Their own dead’ refer to the friends and relatives of those who are spiritually dead, who are literally dead.  The spiritually dead can and do bury the physically dead.


b.  The verb ‘to allow, permit, or let’ indicates that this man should let others tend to the work of dealing with the physically dead.  Jesus is offering this man the chance to deal with those who are spiritually dead as an evangelist and missionary like the rest of His team of followers.  In essence, Jesus is giving this man a choice to continue his spiritual life dealing with living people who are spiritually dead and can become spiritually alive, or dealing with those who are spiritually dead and will probably remain that way.


c.  Notice the following side note—if this man’s father is only dying but not yet dead, why didn’t the son ask that Jesus heal him.  Certainly he knew that Jesus could heal and could do so from a distance with just a word.  The son never asks for the healing of his father, which strongly suggests that the father is already dead, just as the son has reported to Jesus in his request.  Did the son not have faith that Jesus could heal him?  Or was the father already dead and the son didn’t believe Jesus could raise him from the dead.  Notice what Luke says happened after Jesus healed the centurion’s servant in Lk 7:11-15, “And it happened on the next day [that] He went to a city called Nain; and His disciples and a large crowd were going with Him.  Now as He approached the gate of the city, notice, the only son belonging to his mother was being carried out, having died, and she was a widow; and a large crowd from the city was with her.  And after seeing her, the Lord had pity on her, and said to her, ‘Stop crying.’  And then, after approaching, He touched the bier. Then those carrying [it] stopped, and He said, ‘Young man, I say to you, rise up!’  And then the dead man sat up and began to speak.  And He gave him back to his mother.”  Notice that Luke reports the raising of the son in Nain in Lk 7 before he reports this story of the dead father in Lk 9.  Therefore, there is a good chance that this man was well aware of Jesus’ ability to raise his father up.  But he never makes the request.  I think he wanted to get the inheritance, which kept him from following Jesus.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus was not asking the man to be disrespectful to his father (who was not yet dead [an assumption]), but to have the right priorities in life.  It is better to preach the Gospel and give life to the spiritually dead than to wait for your father to die and bury him.”


b.  “Jesus’ response showed that following Him carried with it the highest priority.  Jesus said that the physically dead could be cared for by those who are spiritually dead.”


c.  “The man’s father was not yet dead [an assumption], and he was asking to follow Christ when it was convenient for him to do so.  So Jesus taught that convenience is not to be a consideration in the ministry.”


d.  “The reasonable request meets a peremptory refusal.  Following Jesus takes precedence over even family obligations.  If the consecration of a Nazirite or of the High Priest did not allow him to attend even to his father’s funeral (Num 6:6–7; Lev 21:11), Jesus’ demand is no less absolute.  The dead can only mean those outside the disciple group, who lack spiritual life, and who in the absence of a higher calling can be left to deal with mundane matters.  The reply seems needlessly stark, even offensive.  [This last statement couldn’t be more wrong.  If this is true, then all of Jesus’ requests to the other disciples are equally offensive, which is absurd.]”


e.  “Jesus can allow no such excuses but requires an immediate response.  A future opportunity may not come.  Let the spiritually dead worry about the affairs of this life and ceremonies for the physically dead.  Ironically, the expense of most Christian funerals continues to burden those who grieve their loved ones while lavishing care upon corpses oblivious to such affection.  Even more ironically, many who are alive postpone their response to the direct call of Jesus because of more pressing human allegiances.  Taken together, Jesus’ responses to these two men could hardly reflect a sharper break from Judaism or a more stringent call to count the cost of discipleship.  Matthew uniformly warns against inadequate response to Jesus’ call.”


f.  “Far from the course the man suggested, he should follow Jesus immediately. Follow Me is a firm imperative.  If the present tense is to be pressed, it means ‘keep following me,’ that is, do not let even family obligations stand in the way.  We could understand the words figuratively of those who have not attained the new life of the kingdom: ‘Let the spiritually dead bury their physically dead ones.’  Burying the physically dead is a suitable pursuit for the spiritually dead.  What Jesus is saying in this striking expression is ‘The claims of the kingdom are absolute and immediate’.”


g.  “The answer of Jesus is direct and decisive.  What Jesus says is that the man is to let the spiritually dead bury their own physically dead.  Our great concern is with the heavenly life and with Him who bestows it.”
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